
"Хотя он совсем не похож на пирата, такая демоническая способность превращаться в деревья
из воздуха есть только у пиратов, не так ли?". - сказал Усопп, немного смутившись.

"Кстати говоря, ...... пришло время выпить немного сока ......." - Усопп снова попытался
сбежать.

Но прежде чем Ниндзин, Таманэги и Пииман смогли остановить его Зоро заметил их.

"Кстати говоря, меня беспокоит ......, что это за парни?". - спросил Зоро, указывая на на них на
склоне холма.

"Да, я должен ...... Эй! Почему вы убежали первыми!"

Усопп как раз собирался сказать, что у него болезнь, которая убьет его, если он не пойдет за
соком, и использовать это как предлог для побега.

Но, не желая оглядываться, Ниндзин, Таманэги и Пииман убежали первыми.

"Вау! Нас заметили...". – кричали они убегая.

С холодным потом на лбу Усопп посмотрел на Луффи, Уорда, Зоро и Нами.

"Я - Усопп, лидер пиратов этой деревни! Люди зовут меня - Капитан Усопп! Я советую вам
отказаться от нападения на эту деревню! У меня под командованием восемьдесят миллионов
человек!". - встал и закричал Усопп.

"Хвастовство!" - ответилаНами без пощады.

"Ах! Это групповуха!!!" - схватившись за голову, в панике закричал Усопп.

"Признаться, не ......", - вздохнув, сказала Нами.

"Аааа! Я не ударил себя ...... какая умная вонючая женщина ...... а!". - Усопп внезапно
поскользнулся на ногах и упал с холма.

"Древесное дзюцу - техника дерева с кривой шеей!".

Уорд превратился в кривоносое дерево и поймал Усоппа.

"Ах! Все в полном порядке ......". - изумленно сказал Усопп, спокойно стоя на земле.

"Хахахахаха! Ты такой смешной!" – рассмеялся Луффи глядя на Уорда

Услышав, что Луффи смеется над ним, Усопп в гневе закричал: "Эй! Как ты смеешь смеяться
надо мной! Я человек с чувством собственного достоинства! Я человек с гордостью!!! потому
что все называют меня - уважающий себя Усопп снова!!!".

......

После этого Луффи, Уорд, Зоро и Нами последовали за Усоппом в ресторан под названием
"Меши", чтобы поужинать.

"Что?! Ищете команду?! Или речь идёт что бы найти команду и большой корабль?!". сказал
Усопп.



"Да!" сказал Луффи, поедая свое мясо.

"Это... большое приключение! Взволнованно сказал Усопп: "Это не галеон, но это единственное
место в этой деревне, где есть лодка".

"Там?"

"В этой деревне есть особняк супербогачей. Хозяйка там - девушка. Ее тело слабое, и она
постоянно болеет в постели".

"Эх ...... Почему девушка является владелицей особняка?".

"Около года назад ее родители скончались из-за болезни, оставив ей огромное наследство. Но
какой бы богатой она ни была, это выглядит жалко".

Нами склонила голову, слушая рассказ Усоппа. Она вздохнула, хлопнула по столу и сказала:
"Прекратите! Давайте прекратим искать корабль здесь и поищем в другом месте!".

Луффи улыбнулся и сказал: "Точно! Мы все равно никуда не торопимся, а мясо у нас уже есть.
Давай купим кучу мяса и вернемся!".

"Вы только что говорили что ищете команду ......", - спросил Усопп.

"Да, у вас есть выбор?".

Усопп показал на себя большой палец и сказал: "Я могу быть вашим капитаном!!!".

"В этом нет необходимости!" - Луффи, Уорд, Зоро и Нами в один голос отвергли Усоппа.

"Не делайте поспешных выводов!!!" -крикнул Усопп.

"Но Уорд, разве ты не можешь превратиться в дерево? Разве ты не можешь просто
превратиться в корабль?". спросила Нами, глядя на Уорда.

Если бы Уорд мог сделать лодку, это избавило бы их от необходимости искать ее.

"Нет. Я не могу делать что-то слишком детальное, особенно лодку. Если я хочу что-то сделать,
мне нужна как минимум точная структура этой вещи, но даже тогда я могу не суметь сделать
ее полностью.".

Все четверо последовали за Уордом из столовой.

"Древесное дзюцу - техника трех комнат, двух залов!".

Уорд создал дом из воздуха.

"Вау! Это потрясающе!"

Уорд открыл дверь и с улыбкой сказал: "Пожалуйста, войдите в мой дом".

Когда они вошли в комнату, то обнаружили, что в комнате ничего нет.

"Где комнаты? Где зал?"

"Грубая комната?"



Хлопнув в ладоши, преобразованный дом Уорда исчез, и все снова появились на поляне.

"Ну, вероятно, так и было. Все, что я могу создать, это пустую оболочку без внутренней
структуры, поэтому я не могу создать корабль, который может плавать, по крайней мере, не на
этом уровне". - сказал Уорд, разводя руками.

"Понятно. Ну, я все равно не хочу на тебя полагаться". сказала Нами, возвращаясь в ресторан.

"Мясо! Мясо! Я могу съесть еще три тарелки!" Луффи поднял три пальца и вернулся в
ресторан.

"Дайте мне еще пива!" крикнул Зоро, входя в ресторан.

"Ну, не отчаивайся". - Усопп ободряюще похлопал Уорда по плечу.

"А? Почему ты здесь, чтобы успокоить меня?". Уорд посмотрел на Усоппа с растерянным
выражением лица.

Усопп вздохнул и вернулся в ресторан.

Уорд остался один на улице.

"Что за черт? Я просто хотел показать вам лично, чтобы сказать, что я не могу построить
корабль. ......".

Уорд вернулся в центр ресторана с ошарашенным выражением лица.

......

С другой стороны, в особняке недалеко от деревни.

Кая, которая лежала в постели, сказал: "Куро ......".

"Что я могу для вас сделать, госпожа Кая?". спросила Куро, входя в комнату.

Кая посмотрела в окно и сказал: "Я хочу увидеть Усоппа ......".

"Это невозможно, мисс Кая, вы не можете встретить человека, который полон лжи. Лекарства
для вас здесь, так что отдохните немного".

сказала она и вышел из комнаты Кайи.

Кая посмотрел в окно на дерево и сказал себе: "Почему, Усопп сегодня не пришел ......".

......

"Ах! Нет, мне пора!". - Усопп взглянул на часы в ресторане и в панике ушел.

"Хаха, было приятно пообщаться с вами, ребята! Если вы хотите, чтобы я был вашим
капитаном, вы всегда можете прийти ко мне!".

"Не может быть!" В возгласах четырех Усопп покинул ресторан.

"Какой забавный парень". Луффи сказал с улыбкой.



"Но о лодке не может быть и речи, поэтому давайте сделаем перерыв, купим еды и уедем".
сказала Нами.

......

В данный момент в деревне.

Ниндзин, Таманэги и Пииман выбежали за пределы ресторана.

"Эй! Пииман! Неужели пираты действительно проникли в этот магазин?". спросили Ниндзин и
Таманэги.

"Да, я видел его. Он просто превратился в дом перед магазином и сразу же исчез. "

"Мы должны пойти и спасти капитана!"
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